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Y cTaTTi po3rnaAaeTbCs CeMaHTUYHa 30Ha aHTVUPE3ymbTaTUBHOCTI (BiCYTHOCTI pesynbTaTy) Ta 3acobu ii BUpaXeHHs B NaTUHChKIl
moBi. MpefcTaeneHa y BArMAAI HeAOCATHyTOro abo aHynbOBAHOrO Pe3ynbTaTy, BOHA BUPaXaeTbCs rpaMaTiyHUMK i MEKCUYHAMM
3acobamu.

HepocarHyTuii pesynbTaT MOXe peanisyBaTWCb Y TPbOX HampsiMax: TUMYacoBE MPUMMHEHHS CuUTyalii, sike He BUKIIOYae
MOXMNMBOCTi il HAaCTYMHOrO NPOAOBXEHHS (nepepsaHa Aisi); cnpoba cy6’ekta AOCATTM pesynbTaTy (HamipeHa Aist); NpUNMHEHHS
cuTyalii y Touli, MakcumanbHo HabnwkeHin [o ciHany. MpunuHeHHs cuTyauii 3 ii MOXMMBAM NPOJOBXEHHSM i MOMYHUM
3aBepLUEHHSM BUPaXaETbCs BUKITIOYHO Ha NEKCUYHOMY PiBHi 33 JONOMOro (ha3oBuX AECTIB 3 CEMaHTUKOK NpUNnHeHHs (desino,
desisto, cesso) abo 06CTaBUHHIX NOKA3HWKIB, SIKi BKA3YIOTb Ha BIACYTHICTb pe3ynbTaTy 10 NEBHOrO MOMeHTY (nondum). Mpu Lbomy
OCHOBHa porb BiABOAWTLCA KOHTEKCTY. 3acoboM BUpaxXeHHs HaMipeHoi, ane He peani3oBaHOi fji, BUCTynae iMnepdekT (T. 3B.
imperfectum de conatu), KOHaTUBHe 3HaYEHHs KOO BUHWKAE 3aBASKM B3aEMOAT aKLjioHanbHOI CEMaHTVKM NPeauKaTiB (nepeBaxHo
TeniyHi AiecrioBa) Ta KOHTEKCTY | MOXe TpaKTyBaTUCh ik MparMaTiyHa iMnnikaTypa. EkcnniyuTHO HamipeHa Aist Takox BUpaXaeTbest
CWHTarMamm 3 JiecrioBamm BignoBigHOI CeMaHTKK (TUny conor, tempto + iHgiHimus).

MpunuHeHHs cuTyauii y KpUTWYHIA Touli 6nu3bkii [O 3aBeplUeHHs TpaKTyeTbCsl Y CTaTTi SK MpOKCUMATMBHICTL (YacTkoBa
pe3ynbTaTuBHICTb). BoHa peanisyeTbCsi BMKMIOYHO Ha MEKCMYHOMY piBHi 3a [OMOMOrOK MPUCNIBHWKIB paene Ta, pidlle,
prope.3acobom BUpaXeHHs aHyNboBaHOro pe3ynbTaTy € plusquamperfectum.

AHTUPE3yNbTaTUBHICTL NATUHCLKOMO iMNepdekTa, AK i aHTUpe3ynbTaTUBHICTL NACKBaMNepdekTa € HacmiAkoM nparMaTuyHol
iMnnikaTypu, sika BUHUKAE Nif BNAIMBOM KOHTEKCTY Ta/abo KOMyHIkaTMBHOI cuTyauji. Y nepLioMy BUNaaky BigCyTHICTb pesynbTaTy
MOXHa po3rnsapaT K iMnnikaTypy AypaTWBHOCTI, AKIIO BIACYTHS iHCopMaLis Npo [OCArHEHHS iHanbHOI TOYKM, a nuwe
MOBIJOMNSETLCA NPO PO3BWUTOK CUTyaLii y HanpsMKy A0 Hei. AHTUpe3ynbTaTUBHE 3HaYeHHs nrockBamnepdekta 3yMOBNEHe
BNaCTMBIUM ANS Li€i YacoBoi (hOPMM 3aMKHYTUM YaCOBMM iHTEPBASIOM i 3B'S13KOM i3 BTOPUHHOK TOYKOHO BiaiKy.

KnioyoBi crnoBa: natMHcbka MOBa, aHTMPe3yNbTaTUBHICTb, iMMepdeKT, KOHaTMB, NMPOKCMMATWB, NAIOCKBaMnepdekT,
iMnnikaTypa, KOHTeKCT

YepHiox B. B. AHTUpe3ynbTaTMBHOCTbL B NATUHCKOM fA3blke. B cTaTbe paccmaTtpuBaeTcs CeMaHTWYeckas 30Ha
aHTUpe3ynbTaTUBHOCTM (OTCYTCTBWS pe3ynbTata) M CPeLCTBAa ee BbipaXeHWs B NaTMHCKOM sisbike. [peAcTaBneHHas B Buae
HE[OCTUTHYTOr0 MNMN aHHYNMPOBAHHOTO pe3ynbTaTa, aHTUPe3ynbTaTMBHOCTb peanu3yeTcsl C MOMOLUbO rpaMMaTUYecKux W
NEKCUYECKUX CPELCTB.

HepocTurHy bl pesynbTaT MOXET peanu3oBaTbesl B TPEX HanpaBneHUsiX: BPEMEHHOM MPEKpaLLEHUN CUTyaLuu, KoTopoe Hee
VCKMiovaeT BO3MOXHOCTM ee MocredyloLlero NpoJomKkeHusl (NpepBaHHOE [eicTBUE); mombiTke cybbekta AOCTMYb pesynbTaT
(HamepeHHOe AeicTBMe); NPEKpaLLeHe CUTyaLMK B TOYKE MaKCUManbHO NPUBNUKEHHON K uHany.

[MpekpallieHne cuTyauum C ee BO3MOXHbIM MPOAOIKEHMEM W NOTUYECKUM 3aBEPLUEHMEM BbIPAXAETCs WCKMKOYATENBHO Ha
NEKCUYECKOM ypOBHE C MOMOLbIO (ha3oBbIX [MarofoB CO 3HayeHMeM npekpalleHust (desino, desisto, cesso) nubo
06CTOSTENLCTBEHHBIX NOKA3aTeNeN, YKa3blBaKLLMX HA OTCYTCTBUE pesynbTaTta 4O OnpeAeneHHoro MoMeHTa (nondum). Mpu atom
OCHOBHast porb NPUHALNEXKUT KOHTEKCTY.

Cpe/CTBOM BblpaxeHWUsi HAMEePEHHOTO, HO Hepeanu3oBaHHOrO AENCTBIS, BbICTYNaeT UMNepdekT (T. Ha3. imperfectum de conatu),
KOHaTUBHOE 3Ha4YeHWe KOToporo 0BYCrOBMEHO B3aUMOLENCTBMEM aKLWMOHANMBHOM CEMaHTUKW MpeaukaToB (MPeUMyLLECTBEHHO
TENUYHbIE TMaronbl) U KOHTEKCTA M MOXET paccMaTpuBaTbCsl Kak mparMaTudeckas MUMMnukatypa. EkCnnuuutHO HamepeHHoe
[eliCTBME TaloKe BbIpaXaeTCs CMHTarMamy C riaronamm ¢ COOTBETCTBEHHOM CEMaHTUKOM (Tuna conor, tempto + uHghuHUMUS).
[MpekpalleHre cuTyauum B KpUTUYECKOW TOuke, GrM3Koi K 3aBEpLUEHWIO, paccMaTpuBaeTCsl B CTaTbe Kak MPOKCUMATUBHOCTb
(YacTnyHas pesynbTaTMBHOCTL). OHa peanuayeTcst UCKMIUMTENBHO Ha NEKCUYECKOM YPOBHE MOCPEACTBOM Hapeuuil paene u, pexe,
prope.

Cpe/iCTBOM BbIpaXeHUs aHHYNMPOBAHHOTO Pe3yrbTaTa BbICTYNaeT NNocKBaMnepdexT.

AHTMPE3yNbTaTUBHOCTb NaTUHCKOTO WMMMepdeKTa, Kak M aHTUPEe3ynbTaTUBHOCTb MMtoCKBaMnepdekTa SBNSETCH CreAcTBUEM
nparmaTu4eckoil UMNAMKaTypbl, BO3HWUKAIOLEN NOL BAWSIHUEM KOHTEKCTA W/MMK KOMMYHUKATUBHOM cuTyauuu. B nepsom cryyae
OTCYTCTBUE pe3yNbTaTa MOXHO paccMaTpuBaTh Kak UMMAMKaTypy LypaTUBHOCTM, €CRM OTCYTCTBYET MHAOPMALMS O LOCTWXEHUN
(bHaMbHON TOYKW, @ MUWb COOBLIAETCS O PasBATMM CUTyaUMu MO HanpaBMEHWI0 K Heil. AHTUPEe3ynbTaTUBHOE 3HayeHue
nntocksamnepdekta 0ByCrOBMEHO CBOWCTBEHHbIM 3TOW BPEMEHHON (POPME 3aMKHYTbIM BPEMEHHbIM MHTEPBANOM M CBA3bIO C
BTOPUYHON TOYKOW OTCYeTa.

KntoueBble cnoBa: NaTUHCKUIA A3bIK, aHTUPE3YNbTaTUBHOCTb, KOHATUB, NPOKCUMATUB, NNOCKBaMNepdeKT, MMNNMKaTypa,
KOHTEKCT

Chernyukh B. V. Anti-resultativity in Latin

The paper examines the semantic domain of anti-resultativity (absence of result) as well as lingual means of its rendering in Latin. It
has been made explicit that anti-resultativity denoting unreached or cancelled result is verbalized through grammatical and lexical
means.

An unsuccessful result can be realized in three directions: temporary cessation of the situation, which does not exclude the
possibility of its further continuation (interrupted action); the subject’s attempt to achieve the result (a deliberate action); ending the
situation at the point that is as close as possible to the finale.

© Yepnrox b. B., 2020

93


https://portal.issn.org/resource/issn/2227-6521

Bicnux Xapxiscorozo nayionanvroco ynieepcumemy imeni B. H. Kapazina

Cepin «Dinonocisy. Bun. 85

The termination of a situation with its possible continuation and logical ending is expressed solely at the lexical level with the help of
phase verbs with termination semantics (desino, desisto, cesso) or circumstantial indices that indicate the absence of a result until a
certain moment (nondum). The main role is given to the context.

The means of expressing a deliberate but not realized action is the imperfect (so-called imperfectum de conatu), the conative
meaning of which arises due to the interaction of the actional semantics of predicates (mainly telic verbs) and context and can be
interpreted as pragmatic implicature. Explicitly intended action is also expressed by syntagmas with verbs of the corresponding

semantics (conor, tempto + infinitive).

Termination of a situation at a critical point close to completion is treated in the article as proximity (partial resultativity). It is
implemented exclusively at the lexical level with the help of the adverbs paene and, more rarely, prope.

Plusquamperfect is used to express cancelled result.
The anti-resultative meanings of the Latin imperfectum, as well as that of plusquamperfectum, are consequences of the pragmatic
implicature that arises under the influence of the context and/or under the influence of the communicative situation. In the first case,
the lack of result can be considered as an implication of durativity, if there is no information about reaching the final point, but only
the situation is advised towards it. The anti-resultative meaning of the plusquamperfectum is due to the inherent time interval of the
time frame and the connection to the secondary reference point.

Keywords: Latin language, antiresultative, Imperfectum, conative, proximative, Plusquamperfectum, implicature, context

[opsin i3 CEMaHTHYHOIO 30HOI0
PE3yNbTaTUBHOCTI, SIKa JJOBOJI JIETAILHO OMNKCaHa SIK
y OKpeMux MoBax [4; 13; 25], Tak i B THIOJIOTIUHIN
nepcriekTuBl  [23], y  JESIKMX  JIOCIIJDKEHHSX
BUIIIIACTHCS i AHTUIIO/,
T. 3B. AHTUpE3YJAbTAaTUBHICTE» [2; 18, C. 194; 34,
c. 149-150], tobto BimcyTHicTh pe3yabrary. [IeBHOMO
MIpOI0  aHTHUPE3YJbTAaTUBHICTh MEPETyKYEThCS 13
HOHATTAM «HETIPOIOBXKEHOT0 MUHYJIOTO»
(discontinuous past) — muHys101 cuTyarlii 6e3BiHOCHO
J0 Temnepintaboro [29].

BinHocHO «MOJIOTUI» cTartyc
AQHTUPE3YIBTATUBHOCTI 3yMOBHB CTAaHOM Ha ChOTOJ(HI
MIOPiBHSHO HEYHCIICHHI JIOCIT PKEHHST iei
CEeMaHTHYHOI 30HM, IO BHM3HAYAE AKTYAJIbHICThH
npezcTaBieHoi po3siaku. [lpu oMy 10 aHaizy
3aJIy4aJIuCh JIMIIIE JIaHI CY4acHUX MOB, TOJI SIK JIaBHI,
30KpeMa JIATHHCBKA, 3aJMIIAINCH 11032 HOJIIEM 30Dy,
X04 1 TYT € yci HiJICTABH CTBEPIDKYBATH HASBHICTh
AHTUPE3yIbTATUBHOCTI.

Metoo crarTi € crnpoba aHamidy 3raaaHol
CEeMaHTUYHOI 30HU Y JIATHHCHKIN MOBI, 3aJTy4at0uu JI0
aHaJi3y TBOPHU PUMCBHKHX aBTOPIB PI3HUX ICTOPHYHUX
TepiojiB.

[lo3Hayatoum  JOCATHEHHS IEBHOTO  CTaHy,
Pe3yNIbTATUBHICTh € O3HAKOK TMEPEIOBCIM TENIYHUX
curyamii  (BenmmepiBceki  accomplishments  Ta
achievements) i imoctpye HOpMansHH# Tepe6ir
curyanii 1o ¢inaneHOI (as3u Ta TOro, mO Ciligye 3a
Hero. OpHak, iHOAI HOpPMAaNBHHK XiJ TOHiN MOXKe
MOPYITYBAaTHCh 1 OYiKyBaHWI PE3YABTYIOUHN CTaH €
BizcyrHiM. Ipu 1eoMy, sk BigzHaudae B. [hnyarsa [2],
MOXJIMBI TPH THUIM IIOPYLICHHS HOPMAJIBEHOIO
PO3BHUTKY CHUTYAIIi:

1) xiHIeBa Touka He Oyla IOCATHYTa — IIPOIEC
OyB mepepBaHIM Y CBOiH cepeauHHil (asi;

2) mepexim Bix (GiHATBHOI  TOYKH
pPe3YyABTYIOUOTO CTaHy He BigOyBcs
3aBEepIIUBCS, aJle He BUHUK HOBHH CTaH;

3) pe3ympTylOuUHMH CTaH BUHHK, ale 3 IEBHHUX
MIPUYHH NePECTaB iCHYBaTH.

Sk BUOAEeTbCA, APYrHMl TUIl € BIACTUBUM JUISI
aTelmyHUX  CHUTyamid, sKi He nependadaroTh
pesynbraTy par excellence, tomy mu 3amumiaemo
HOro no3a po3risiioM.

2.1. HepocsirnyTHii pe3yabTar

Henocsruytnii pe3ynpTar y Hai3araabHIIIOMY
BUIUISII MOXKHA OXapakTepU3yBaTH SK 3YIHUHKY Y

1o
mpotiec

04

pyci cutyarii no kiHmeBoi Mmexi. Il o3Haka Moxe
pealtizyBaTUCh Y TPHOX HANpsMax:

a) THMYacoBE NPUIMHCHHS CHUTYyallii, sKe He
BUKJTIOYA€ MOKIIUBOCTI 11 HACTYITHOTO MPOJIOBXKCHHS;

0) cmpoba abo Hamip cy0'ekTa JIOCATTH
pe3ynbTary;
B) TPUNMHEHHS CUTyallii y TOWIli, sKa

MaKCHMAaJIbHO HaOIMKeHa /10 (iHaiy.

VY nepumomMy BHNAAKy MOXJIMBE IPOIOBXKEHHS 1
JIOTiYHE  3aBEpUICHHS CHUTyalii 3  HasBHICTIO
pesynprary.  JlaHuii  mapamerp — BUpaXKaeTbCs
BUKJIIOYHO Ha JIEKCHYHOMY piBHI 32 JIONOMOTOO
(ha3oBuX mi€cTiB 3 ceMaHTHKOO TpuHeHHs (desino,
desisto, cesso) a6o0 OOCTaBUHHHX ITOKAa3HHKIB, SKi
BKa3ylOTh Ha BIJICYTHICTh PE3YJbTaTy IO IEBHOTO
MoMeHTy (Tumry hondum). Ilpu meOMy OCHOBHA POJTB
BIIBOOMTHCS KOHTEKCTY. 3 ONIALY HA CHWIBHY
KOHTEKCTYyaJIbHy 3aJIeKHICTh 1 (haKyJIbTaTUBHICTH
O3HaKu (HE)pe3yJIbTATUBHOCTI BiH BUIIy4aeThCs 13
po3rsny.

Hamip abo cmpoba (31e0iibIIoro HeBaai)
cy0'eKTa IOCSTTH pPE3yNbTaTy XapaKTepU3yeTbCA Yy
MOBO3HABCTBI SIK KOHaTUBHICTD [31, c. 284]. TlonibHO

0 1HIIMX MOB KOHATHBHICTH B JIATUHI MOXKE
BHP@KATHUCh  PI3HAMH  3aco0amu, cepel  HHUX
YAaCTKOBOIO  IHTepHpeTamielo  iMrep(eKTHBHOrO

acmekty, T. 3B. imperfectum de conatu [22, c. 72; 27,
C. 228; 28, c. 420)]. Ipuknamu (1 a-6).

1 a) Veniebatis in Africam... Prohibiti estis in
provincia vestra pedem ponere (Cic. Lig. 24) “Bu
Hamazanuce npuimu Yy A@puky... Ane eam He
003601UU 8CIIYRUMU ) NPOGIHYIIO”.

1 6) Talibus Aeneas ardentem .../lenibat dictis
animum (Verg. Aen. 6, 467-468) “Taxumu croeamii...
Eneii namaeasca 3acnoxoimu po3dypxarny oyuy ™.

Imnepdexr, 00’ eqHyI0UH «peanbHy» i
«BipTyaneHY» ckmagosi [19, c. 83, 94; 20, c. 7; 21,
c. 185; 22, c. 52-53], nmumie Bkaszye Ha peaizallito
mpoMixkHOI (pasu TemiyHOI CHTyarlii, 3aJHIIal0Yu
BiJIKPHUTUM TIUTaHHS PO MOXKIIUBICTP ii TOATBIIOTO
po3Butky. Ilepexim Big IypaTHBHOTO 3HAYEHHS,
BJIACTUBOTO iMTep(heKTy, IO KOHATHBHOIO TIOJSTAE
JVIIe Y TOJAaTKOBiH iH(opMarii mpo Te, Mo cUTyaris
HEe OTpUMajia JIOTIYHOTO 3aBEpILICHHS (K MpaBHIIO,
BCymeped Hamipy cy0’ekra). KoHaTuBHICTH MOXKHa

po3rasmaTH  SIK IMIUTIKaTypy  JAypaTUBHOCTI
[30,c. 118], skmo BigcyTHs iH(oOpMAIsS PO
JOCSTHEHHST  (iHAIBHOI  TOYKH, a  Jjume
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TIOBIZIOMJISIETHCS TIPO PO3BUTOK CHTYAIll Y HAIPSIMKY
110 Hei.

Konarusna IHTepIIpeTaLis
XapakTepHa Ui TeNliyHMX JiechiB [12, c.
28,c.420]. 3rigHo 3 IOMHUPEHOI  JYMKOIO,
«acnektyanpHUH KoHQuikT» [24, c. 177] abo
«iMIIep(eKTUBHUAN TMapaziokc» BHHHUKAE Yy TENIYHUX
MpeauKaTax YHACIIIOK PO3XOMKEHHS MIiXK
ACTIEKTYaJIbHOIO CEMaHTHKOIO (DOPMH 1 aKI[lOHAJTbHUM
xapakrepoMm mpemukatie  [10, c. 467]. OpHak,
MPUNACYBAaTH KOHATHBHE 3HAYEHHS iMIEpEKTy
TENYHUX TMpeauKaTiB Oymo O mnepeOiblIIeHHsM,
OCKUIBKM ISl HOro peaiizaiiii, OKpiM BiIIOBIIHOT

MIEPEBaXKHO
303;

aKI[IOHAJbHOI ~ Ta  JIGKCMYHOI  CEMaHTHKH, €
HEOOXiTHUM TI€BHHH KOHTEKCT, y TOMY 4YHCT K
€KCTPaJiHIBICTUYHHI, SAKUH BKa3ye Ha

Hepeaii3zoBaHicTh cutryamii [11, c. 247, 249; 26,
c. 302; 32, c. 364]. Sx ctBepmxkye B. IlmynrsH [2],
KOHATHUBHICTh HE BWHHUKAE BHACIHIZOK CYMIIICHHS
«TPOTHUIIEKHUX» 3HAYEHb AYPAaTUBHOCTI 1 TENIYHOCTI,
OCKIJIbKM ~ TeNi4Hi  Jli€cioBa 3  IOKa3HUKOM
JIYPaTUBHOCTI MO3HAYAIOTh MEPEIOBCIM [Iif0, SKa HE
JOCATIIa MEXI, 1 JIMIIE B OKPEMHX BHIAIKaX — Jif0,
PO SIKY BiJIOMO, 1110 BOHA HE Bi10Yachk.

KoHaTuBHY ceMaHTHKY, X04 1 Dpifile, Moxe
OTpUMyBaTH iMIEp(EeKT, YTBOPEHUI BiJ aTeNi4HUX
miecnis (1 1):

1 r) ... (mulier), quo maturius stupratorem suum
tegminis cruciatu liberaret, suadebat maritum
temperius quieti decedere. At ille ... prorsus ieiunus,
mensam potius ... postulabat (Apul. Met. 9, 26)
“(Kinka), wob weuouie 36iIbHUMU CB020 KOXAHYS
8i0 cmpasxcoars V8 s3HeH S, Hamaeanacs
nepekoHamiu €6020 4006iKA weuoule iditimu 00
CnouuHky. A 6iH...6ce wje 20100HUU HAMOMICMb
sumazag noicmu’.

Jlo meBHOI MipuM BCTaHOBJICHHS KOHATUBHOTO
3HA4YeHHs XHOYe Ha Cy0’€KTUBHICTh, TOMY OJHA i Ta
K CHUTYallii MOXXE€ TPaKTyBaTHCh SIK HamipeHa abo
CrpuiiHATa y Tporieci peamizarii. Y peuenni «pallam
ad phrygionem /...] // ferebat...» (Pl. Men. 563 —
564) (“eéin mic naaw Oo eanmmysanvbHuka...”), Ie
immepgext ferebat imomi  TpakTyBaBCs SIK
KOHATUBHUHN «xomis necmuy» [6, c. 149; 14, c. 121],
HIIIO HE 3aBa)ka€ PO3IIISNATH HOro SK BHPaKECHHS
MIPOCTOI IMPOILECYaTbHOCTI, TUM O1NIbIIE, IO HACTYITHI
PAAKH BKa3yIOTh Ha Te, MO Aif Oyia JoBeneHa IO
KiHIS: «...eccum [...] revortitur, // sed pallam non
fert» (Pl. Men. 566 — 567) (“..ocv sin [..]
nosepmaemucs, aie He Hece niauja ).

IMopsix i3 imperfectum de conatu crpoba moske
BUPQXaTUCh TaKOX CKCIDIIIUTHO 3a JONOMOIO
JIIECTIB 13 BIAIOBIIHUM 3HAYCHHSIM, TAKUX SK CONOI,
tempto. Ilpu wnpoMy nMIIE KOHTEKCT JO3BOJISIE
BCTAaHOBUTH  pE3yIbTAaTHBHICTE (2 a) 4
6e3pe3ynpTaTHicTh (2 6) Takoi crpobu.

2 a) GE. Siquis me quaeret rufus.DA. Praestost,
desine.GE. Oh./ At ego obviam conabar tibi, Dave
(Ter. Phorm. 51-52) “I'ema. fxwjo sxutice pyouil
mym wykamume (mene). /[as. Ipununu. Bin mym.
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Tema. Ox! A s, Jase, mnamazcascs umu mooi
Hasycmpiy”.

2 6) (Caesar) conantes dicere prohibuit et in
catenas coniecit (Caes. BG 1, 47) “(lesap)
3a00ponUs im 2osopumu, KOIU GOHU HAMALATUCH I
3aKy6ag y Kanoauu”.

IMITIMUTHO ¥ GKCIUTIIMTHO  BHPaXeHY
KOHATHBHICTh 00 €HYE Te, IO BOHA MPEACTABISE
CKEpOBaHY JIO METH [ito, Yy SKid JisUIbHICTh
IHTEPIPETYETHCS K «CIPo0ay, a MeTa K «yCITiX».

IIpo aHTUpPE3yNHTATHBHICTH MOXXHA TOBOPHUTH,
KOJIM CHUTYyaIlisl MPHUIUHAETBCS y CBOIH KPUTHYHIN

TOulll, fAKa € OMU3BKOI0 710  3aBEpPIICHHS.
JIOCMiTHUKKM ~ XapaKTepU3yIOTh TaKe 3HAYCHHS SK
«mpokcumaTuB» [2 | abo aseptuB [15; 16;17].

B naTvHI MpOKCMMAaTHB BUPAXKAETHCS 3a JIONOMOTr OO
NPHUCITIBHUKIB  («KBAHTU(IKATHBHUX  OMEPATOPIB»)
paene Ta pPrope, siki BKa3ylOTh Ha CTYIiHb YA OOCST
a/ICKBATHOCTI CKJIQJIOBUX BHCIIOBJIIOBAHHS CTOCOBHO
BIJMOBIMHUX IM €JNEeMEHTIB CHUTyalii, Npo SKYy
noBimomisieTeest  [33, c¢. 606]. IlepeBaxkHO 1Ii
orepaTopy MOENHYIOThCS 13 Mep(eKToM, a TaKoK 13
praesens historicum 'y ¢yukmnii  mepdekta Ta
participium perfecti (3 a-06), ane TparmIAIOTHCS
BUMAJKK 1X TOEJHAHHA 1 3 IHIIMMH MHHYJIUMH
gacam¥ (3 B-T).

3 a) Fores paene ecfregisti (Pl. Bacch. 586) “Tu
Mano He po3ous 06epi”.

3 6) ...eodem fere tempore pons in Hibero prope
effectus nuntiabatur... (Caes. B. C. 1, 62) “Tum
uyacom nogioomaanu, wo micm Ha I'idepi 6ye matixce
3aseputenut...”

3 B) (Corinthus) erat ... posita in angustiis atque
in faucibus Graeciae sic, ut terra claustra locorum
teneret et duo maria maxime navigationi diversa
paene coniungeret... (Cic. Leg.agr. 2, 87) “(Kopinug)
6y6 ...posmawioganuil y micnuni i npu 6xodi y I peyiro,
max wo 3emus 6yia eopomamu i maiidice 3 '€OHysana

06a  Mopsa, Oyyce  GiOMIHHI )y  BIOHOWIEHHI
cyoHonnascmed ...”
3 1) ...hostes ... legiones duas ... adorti paene

delessent, ni subito concitus clamor sociorum auxilia
coegisset (Amm. 16, 2, 10) “...Bopord ... Hanaeuwiu
HA 084 NIe2IOHU, ... 3a/e08e He ZHUWUIU X, AKuo O
KPUK, SIKULL 6UHUK PANMOBO, He CKIUKAE CON3HUKIG
Ha oonomoey ”.

HesBakaroun Ha 1omiOHICTE 3HA4YEHh 000X
3raJaHux NpuUcIiBHUKIB (mop. [9, S.V. paene, prope]),
MI)K HIMH, BCE€ TaKH, iCHY€ CEMaHTUIHA BiJIMiHHICTb.
3rimHo 3 A. BepTokki, paene mepBUHHO BKa3yBaJIO Ha
Te, 0 TICBHA CHTYaIlis mepedyBajga Ha BOJIOCHHI BiJl
3iMCHEHHS, TOMI K  Prope 30epirac TepeBa)KHO
MIPOCTOPOBY CEMAHTHKY, BKa3ylOUM Ha OJIH3BbKICTh
[5, c. 465-466]. Y komenmisx Ilmasra i TepeHmis
prope 3acBiOUEHO BHKIIOYHO 3  JIOKATUBHOIO
CEMaHTHKOI0, a HOro BXXHWBAaHHA IS BUPAKCHHS
HeeekTuBHOCTI  mii  Oymo  MiHOpHUTapHEM 1
criocTepiraeThes y mi3Himi mepioau [12, c. 327].

Sk 3ramyBamoch BUWINE, pe3yabTaT 1  HOro
BiJICYTHICTh MOIIMBHH JIUIIE Y TETIYHUX IIPEIUKATIB.
I[Ipn mBpOMy, OmHAK, MOXXHA TOBOPHUTH TIPO pi3HI
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parMaTH4Hi IMILTIKaTypH, 3aJI€KHO BiJl
CIIOTYYIYBAHOCTI 3TaJlaHuX TPHUCITIBHUKIB 3 PI3HUMHU
aKI[IOHAJPHUMH THIIAMH TIPeIUKaTiB. [loeaHy0YHCh

3 eBEeHTMBHUMU mpeaukatamu (achievements),
paene MOLIUPIOETHCA Ha BeCh o0cAT cutTyarii (4 a), a
BXXHBAIOYMCh 3  NPEIUKATAMH  «JIOCSATHEHHSD)
(accomplishments), mumie wa ii gactuny(4 6) [10, c.
308].

4 a) Paene oblitus sum relicuom dicere (Plaut.
Poen. 118)“A maiioce 3a6ye crkazamu mobi pewmy”.

4 6) heri id quod quaerebatur paene
explicatum est, ut tota fere quaestio tractata videatur
(Cic. Ac. 2,10) “me, wo mu posersoanu euopa, €
matidice NOSICHEHUM, MOJIC yce NUMAHHA 30A€EMbCsL
Mmatidice obeosopenum”.

Y OCTaHHBOMY BHIAJKy MOKHA TOBOPUTH IPO
YaCTKOBY pe3yJIbTATHBHICTh 400 MapTUTUBHO-
pe3yabTaTUBHE 3HaueHHs 1 “paene explicatum est”
BKa3ye Ha Te, II0 Oy/ia TMOSCHEHA JIUINE YacTHHA
IMUTaHHA, aJIC HC ITMTaHHA HOBHiCTIO.

HapTI/ITI/IBHO-pe3yJ'IBTaTI/IBHC 3HAYCHHA TaKOX
npejicTaBlIeHe y iam paene, ae MapKepoM YacTKOBOI
peanizarii cutyariii Buctymae iam (5 a-6).

5 a) ...quia videbam Italici belli et civilis
historiam iam a te paene esse perfectam (Cic. Fam. 5,
12, 2) “...TOMY 110 51 6a4MB, 110 1CTOPIsI ITANIHCHKOT 1
rpOMaJITHCbKOT ~ BiMHM Maibke BXKE 3aBeplleHa
TO0OI0”.

5 6) Sex milia annorum iam paene conplentur, ex
quo hominem diabolus inpugnat (Cypr. Fortunat.
Praef. 23) “Bike Maii>ke BUIIOBHIOETHCS ILIICTh THCSY

pOKiB  BigTOmi, SIK JUSBON Bene OOpoThOy 3
JIFOIMHOIO».
2.2. AHYJILOBAaHHIi pe3yabLTaAT

[IpOTHICKHICTIO HEIOCATHYTOrO PE3YJIbTaTy €
aHyJLOBAHMM DPE3YJIbTAT, KU y Hai3araabHIIIOMY
BUIVISAAI MOKHA CQOPMYITIOBATH SIK «CHTYaIlisl BiKe

BiiCcyTHs»:  (iHalbHA  TOYKa Oyna [JOCATHYTA,
pe3ynbpTaT HACTaB, ajieé 3 IEBHUX MPHYHH BIH €
BTpadeHnM. JIIs BHpaKeHHS [HOTO 3HAYEHHS
JIATUHCBbKA, MOMIOHO [0 HHM3KH IHIIMX MOB

BUKOPHCTOBYE CIIelliani3oBany QopMmy, a came —
ITFOCKBaMIIEP(EKT.

JlatnHCBKHH IUIFOCKBaMIiepdekT (K 1 #oro
BIANOBIAHMKKA B IHIIMX MOBax) € BigHOCHMM (abo
aOCOIOTHO-BIAHOCHUM [7, c. 65]) 4acom, SKui
BUpa)ka€ IIEpelyBaHHA B MuHyiaoMy [8, c. 224;
12, c. 320; 14, c. 105; 27, c. 241; 28, c. 455]. OmHax,
3rajlaHe 3HAYCHHS HE € €IUHUM MPUTAMAHHUM JUIS
mrockBamnepdekra. BiH Takok MOXe BUpaXKaTH:

a) BiQmaleHe MHHYJE: CHTYyallisl BimOymacek
JIABHO;

0) HeaKTyaJbHE MHUHYJIC: CUTYaIlisl TPUITHHUIACH
B MHHYJIOMY 1 BTpaTHia CBOIO Baromicts. Cromm x
MOXKHA 3apaxyBaTH 3HAYEHHS MHHYJIOTO PE3YJbTaTy,
X049 y OaraTh0X €BpONECHCHKMX MOBax Il JiBa
3HAYCHHS «HEUTPATI3YIOTHCS» y IDTFOCKBaMIIEp(HEKTI
[3, c. 25];

B) HepeallbHY Jif0: CUTYyallis He BimOynach, ajie
Moryia O BiTOyTHCh 32 IEBHUX YMOB;
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T) CKAacOBaHWI pe3yNnbTaT: iCHYIOUMH Yy MHHYJIOMY
pe3yibTaT nepecTaB iCHyBaTH.

Ilepmri Tpm 3HAYeHHA HalieXkaTh JO 30H
TEMITOPAJIbHOCTI Ta MOJAJILHOCTI, TOAI SIK OCTAHHE
Oe3mocepeHbO CTOCYETBCS MUTaHHS, SIKE
PO3TIISIIAETHCS.

Mix 3raJlaHuMA 3HAYECHHIMH

TUTIOCKBaMItep(eKTa iCHye OueBHIHHMH 3B’S30K, TaK
Mo 1HOAI IX BaXKO pO3MEXYyBaTH ab0 X BOHHU
BUCTYINAIOTh €IMHUM KOMIUIEKCOM. IlepemyBaHHs
MOXKe, X0U 1 He 000B’s13K0BO [1op. 7, ¢. 68-69], matn
JIOTIYHUM HACJIJIKOM pO3TalllyBaHHS CHUTyadii y

BiJITAJICHOMY MUHYJIOMY, 1o cpusie il
JleakTyalizamii, a BiITaK TMOsBI MOJAJIbHOI Ta
AHTUPE3YNbTATUBHOI ~ CEMaHTUKUA. Y  BUMAJKY

aHyJTbOBAHOTO PE3YJIbTAaTy THUIOBUI TepeOir Momii
BUJA€ThCS HACTYITHUM: JIis, JOCSATHYBIIH CBO€EQ
(hinanpHOT TOUKH, TpaHCHOPMYETHCS y
PE3yAbTYIOUUH CTaH, KUK BiAMIHAETBCA CHUTYAL€IO,
sika ciiaye (6 a-B).

6 a) Repudio quod consilium primum intenderam
(Ter. Andr. 733) “Bioxunsio naam, Axutl s
3anponomHysas cnouamky”.

6 6) Pons, qui fuerat tempestate interruptus,
paene erat refectus (Caes. civ. 1,41,1) “Micm, sxuii
3pyunyeana Oyps, 6ye matdice 8i0HO8IeHUM .

6 B) Quasque recondiderat Stygiisque admoverat
umbris, 1 effodiuntur
opes...» (Ov. Met. 1, 139-140) “(/Tioou) euxonyioms

bacamcmea, sKi (3emis) 3axoeana i RpuKpuia
minno Cmixcey...”.

AHTHPE3yIbTaTUBHICTh JaTHHCHKOTO
tockBamrepdexTa, SK 1 aHTUPE3YJIbTATUBHICTD
iMnepdekra Mae iMIUTIKaTypHY mpupony. [losiBa i€l
IMIUTIKATYpH ~ 3yMOBJIEHA  3aMKHYTUM  YaCOBUM
IHTepBaJOM 1 TUM, MO0  IDIFOCKBaMIepdekT
MOB’SI3aHUI 13 BTOPHHHOIO TOYKOIO BIIiKy [22, C
106-107], po3TamiOBaHOI® B MHHYIOMY, sIKa

MPOTHCTABIISIETHCS TEPBUHHIN CHUCTEMI KOOpIHMHAT
ego — hic — nunc. Takum YHHOM, BiZOYBa€eTHCS
NPOTHUCTABJICHHS ~ JIBOX  YacOBHX  IUIaHIB
aKTYaJbHOTO, SKUA OXOIUTIOE MOMEHT MOBIICHHS, 1
HeaKTyaJlbHOro. BukopucranHs 11i€i 4acoBoi ¢opmu
JIO3BOJIIE ~ CITyXady JOMHCIIOBATH BiIMiHEHICTh
pe3ynpTaTy, OCKUIBKH TIpH Horo 30epeskeHHi
BXKHUBaBCI OM  TepdexT, TaK  BHUHHKAE
AHTHPE3YJbTATUBHICTb, sIKa <«JIETKO YCYBAa€ThCH,
SKIIO LOTO HE BUMAara€ KOMyHIKaTHUBHHH KOHTEKCT»
[1; 3, c. 41 —42, 346].

Takum YHHOM, CeMaHTHYHA 30Ha
AHTHPE3yIbTaTUBHOCTI,  MpPEICTaBICHA Yy JATHHI
HEAOCATHYTHM Ta  aHY/IbOBaHUM  PE3YJIbTATOM,
BUPQKAETBCS ~ TPAMATUYHUMH 1  JIGKCHYHUMH

3acobamu. HemocsarHyTuil pe3ynpTaT mpeacTaBIeHUH
JIBOMa DPIi3HOBHJAMHU: HaMipoM Cy0’€KTa BHUKOHATH
Jito abo ii mpUNMUHEHHSM Y MaKCHMAJIbHO ONM3BKIH
no ¢inamy Toumi. VY TmepmioMy BHUNAAKYy BiH

BUPAXAETbCS  ¢opMamMu 3 IMIEP(EKTHBHOIO
cemantukoro (imperfectum de conatu) a6o 3a
JIOTIOMOTOI0  CHHTarM THUIy CONOr+iH(iHITHB, Yy
JpyroMy — MAapKepoM aHTHPE3YJIbTIBHOCTI €
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KBaHTH(IKATUBHI orepaTropu paene, prope. AHTHpe3yIbTaTUBHE 3HAUCHHS, K€ BUHHMKAE Y
AHyTbOBaHMH pE3yJbTaT IPEACTABICHUH OIHUAM i3 rpaMaTHYHUX (QopMax, € HACTiJKOM IparMaTHIHOI
BTOPUHHUX 3HA4YCHb HJIIOCKBaMHepq)CKTa. iMHJ‘IiKaTypI/I, AKa 3YMOBJIIOETBCA KOHTCKCTOM Ha
JlekcuyHUMHU ~ 3aCc00aMH  BUPAXKAETBCI  TAKOXK MIKpO- Y1 MaKpOpPiBHi.
MapTUTUBHA Pe3yJIbTaTUBHICTD (mommmpeHHs
pe3yapTaTy HEe Ha BeCch OOcCAT cHTyamii, a Ha ii
YaCTUHY).
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